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VORWORT
Vielen Dank, dass Sie unsere FALINGO 3-in-1 Umhängelupe erworben
haben. Die Umhängelupe ideal geeignet für: Smartphone und Tablet
bedienen, Zeitungen lesen, Kreuzworträtsel lösen, Feinarbeiten wie z. B.
Bastelarbeiten, Nähen, Modellbau, Reparaturen etc.

Falten Sie den Umhängebügel wie auf der
rechten Illustration bitte niemals über 180
Grad. Vermeiden Sie regelmäßiges Knicken für
eine lange Lebensdauer.

Herzschrittmacher und implantierte
Defibrillatoren können empfindlich auf
Magnete reagieren. Halten Sie einen sicheren
Abstand ein bzw. fragen Sie vor Gebrauch den
Hersteller des Herzschrittmachers bzw.
Defibrillatores.

ANWENDUNGSHINWEISE
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TECHNISCHE DATEN

Linsenmaterial Polymethylmethacrylat (PMMA)

Linsendurchmesser 11 cm

Vergrößerung große Linse Faktor 2
Vergrößerung integrierte
kleine Linse Faktor 4

Bügelmaterial Metall

Bügelmantelmaterial Silikon

Bügellänge 110 cm

Magnetmaterial Neodym

Maße 36 x 23 x 24 cm

Gewicht 354 g
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1. UMHÄNGEBÜGEL EINSTELLEN
Biegen Sie mit Ihren Händen den Umhängebügel auf die gewünschte
Form.
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2. LUPENGLAS AUFSTECKEN
Stecken Sie das Lupenglas in die vorgesehene Halterung des
Umhängebügels. Der Neodymmagnet des Lupenglases rastet mit
einem Klicken ein.
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3. WINKEL EINSTELLEN
Nachdem Sie die Umhängelupe über Ihren Kopf gezogen haben,
können Sie den Winkel zum vergrößernden Objekt einstellen, indem
Sie die Fassung des Lupenglases biegen.
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PREFACE
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Thank you for purchasing our FALINGO 3-in-1 neckloop magnifier. The
neckloop magnifier is ideally suited for: Operating smartphone and
tablet, reading newspapers, solving crossword puzzles, fine work such
as handicrafts, sewing, model making, repairs, etc.

Please never fold the neckloop more than 180
degrees as the illustration on the right. Avoid
regular folding for long service life.

Pacemakers and implanted defibrillators can
react sensitively to magnets. Keep a safe
distance or consult the manufacturer of the
pacemaker or defibrillator before use.

APPLICATION NOTES
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TECHNICAL DATA

Lens material Polymethylmethacrylat (PMMA)

Lens diameter 11 cm

Magnification large lens Factor 2
Magnification integrated
small lens Factor 4

Hanger material Metal

Hanger jacket material Silicone

Hanger length 110 cm

Magnet material Neodym

Dimensions 36 x 23 x 24 cm

Weight 354 g
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1. ADJUST NECKLOOP
With your hands, bend the neckloop to the desired shape.
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2.PUT ON MAGNIFYING GLASS
Insert the magnifying glass into the holder provided on the neckloop.
The neodymium magnet of the magnifying glass engages with a click.
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3. ADJUST ANGLE
After you have pulled the neckloop over your head, you can adjust the
angle to the magnifying object by bending the frame of the loupe
glass.



Handelsagentur Frank Affeldt
Goetheweg 23
D-32791 Lage

E-Mail: info@falingo.de


